
178 

   
1.  .    . . : , 2012. 144 .
2.  .    .  . : , 2012. 168 .

REFERENCES 
1. Babii, I. M. (1997). Semantyka, struktura ta stylistychni funktsii nazv koloriv u suchasnii ukrainskii
movi. [Semantics, structure and stylistic functions of color names in modern Ukrainian language]. Kyiv:
NASU Institute of Ukrainian Language.
2. Dzyvak O. N. (1975). Leksyka na oboznachenye tsvetov v sovremennom ukraynskom lyteraturnom
yazyke. [Color vocabulary in modern Ukrainian literary language]. Kyiv: Kyiv State Pedagogical
University.
3. Hubareva H. A. (2002). Semantyka ta stylistychni funktsii koloratyviv u poetychnii movi Liny
Kostenko. [Semantics and stylistic functions of coloratives in poetic language of Lina Kostenko]. Kharkiv:
National University of Kharkiv.
4. Kryzhanska O. M. (1999). Kolir ta sposoby peredachi yoho v ukrainskii movi. [Color and ways of its
expression in Ukrainian language]. Rivne: RDHU.
5. Krytenko A. P. (1967). Semantychna struktura nazv koloriv v ukrainskii movi. [Semantic structure of
color names in Ukrainian language]. Khmelnytskyi: Khmelnytskyi Humanitarian-Pedagogical Academy.
6. Krymskyi A., Hantsov V., Holoskevych H., Hrinchenkova M. (2016). Rosiisko-ukrainskyi slovnyk: u
4-kh t. – T. 1. [Russian-Ukrainian dictionary in 4 volumes – Volume 1]. Kyiv: Vydavnychyi dim Dmytra
Buraho.
7. Bilodid I. K. (1970–1980). Slovnyk ukrainskoi movy : v 11 tomakh. [Dictionary of Ukrainian language:
in 11 volumes]. Kyiv: Naukova dumka.

LIST OF ILLUSTRATIVE MATERIAL 
1. Herbish N. (2012). Tepli istorii do shokoladu. [Warm stories for chocolate]. Kyiv:
BraitStarPablishynh.
2. Herbish N. (2012). Tepli istorii do kavy. [Warm stories for coffee]. Kyiv: BraitBuks.

 : 81'37 
 . 

( ) 

     

           
.           .  
            

.          
  .  

 : ,  ,    , ’  . 

          
 .         

  .          
    .      

      . 
 : ,  ,    ,  

. 

The article explores epistemic words and phrases to express DOUBT in a fictional text. Epistemic 
words and phrases originate from epistemic modality or stance and epistemic logic. Epistemic logic deals 
with the world of knowledge that a person can possess to a varying degree. Epistemic modality is 
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subjective and relates to lexical and grammatical expressions of judgments as to the propositional content 
of the sentence. Uncertainty is not equal to doubt, because uncertainty is a mental state in which there is 
no full assent, while doubt is a mental process of questioning the truth of the proposition. An attempt has 
been made to place epistemic words and phrases of doubt on the confidence scale. The units under study 
are taken from existing classifications of epistemic words proposed by Biber D. and Wierzbicka A. 
DOUBT is equated with uncertainty and opposed to certainty. Epistemic words and phrases of probability 
verbalize different levels of doubt. DOUBT has a negative import and indicates a lack of knowledge, and 
absence of determined position on the proposal. This negative import is partly realized in the negative 
sentences with epistemic adjectives and verbs of probability and certainty. DOUBT feature of questioning 
the veracity of the proposition is realized in general questions with epistemic adjectives and verbs of 
probability and in subordinate sentences with if and whether. DOUBT is described as a change of opinion 
about the veracity of a proposition, which can be traced linguistically during the repetition of epistemic 
adverbs. The article counts the frequency of occurrences of epistemic words in a fiction text. 
Keywords: doubt, confidence scale, epistemic words and phrases, subjective modality. 
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doubt  I don’t think [18, c. 255],  .   to doubt  “    
” [8, c. 1],   O.   to doubt  “    

” [9, c. 75].       ,  
,   ,   .  

 ,      that,   ,  
  (conclude, demonstrate, determine, discover, find, know, learn, mean, notice, 

observe, prove, realize, recognize, remember, see, show, understand)  ,    
(assume, believe, doubt, gather, guess, hypothesize, imagine, predict, presuppose, presume, reckon, seem, 
speculate, suppose, suspect, think) [4, c. 92].       
(I assume, I believe, I estimate, I expect, I feel, I gather, I guess, I imagine, I presume, I suppose, I suspect, 
I take it, I think, I trust, I understand, I wonder),       ’   

    .         ,    
   ,       ,    

 [18, c. 204].  
      to doubt  

   that.       
  . 

e.g. The expert doubted he would travel by commercial air [21, c. 85]. 
         

 . , I think  I guess   ,   ’  ,  
   ,      I don’t know.  

e.g. "I think  you need a couple of drinks to relax," Gray said [21, c. 156].  
"I guess I need to be sweet to him" [21, c. 71]. 

    to believe,       
 to think,   .  

e.g. I believe we have a mutual friend [21, c. 82]. 
  ,   (believe, think, know)   
,   .    I don't believe, I don't think  I don’t know 

  I doubt.         
  . 

e.g. I talked to him on the phone, and I don't believe his death was a random killing by street punks [21, c. 
185]. 
"Okay. I don't think it's dangerous, yet" [21, c. 154]. 
"I don't know. I, uh, just missed it, I guess" [21, c. 8]. 
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e.g. "Do you think we've got the wrong firm?" 
"Maybe the wrong firm, maybe the wrong law school" [21, c. 170]. 

         
  that,      ,    .  

   ,    (apparent, certain, clear, confident, 
convinced, correct, evident, false, impossible, inevitable, obvious, positive, right, sure, true, well-known)  

,    (doubtful, likely, possible, probable, unlikely) [4, c. 93].  
    ,     

  doubtful, unlikely     that   
 .  

e.g. It is doubtful that she has transformed the role of a woman in her family [21, c. 40]. 
  possible, likely  probable,      ,   

 “  ” (  .,  .),   ,     
   ,     .   

     unlikely   possible,    ,   
    .  

e.g. Look, it's possible [that] they have a copy of the brief. Very unlikely, but possible [21, c. 147]. 
         

  not apparent, not certain/ uncertain, not clear/ unclear, not confident/ unconfident, not 
convinced/ unconvinced, not evident, not obvious, not sure/ unsure, not well-known.   

    ,    (not certain/ uncertain, not confident/ 
unconfident, not convinced/ unconvinced, not sure/ unsure)  ,      
(not apparent, not clear/ unclear, not evident, not obvious, not well-known). 
e.g. He was not certain [that] she knew her destination [21, c. 215]. 
Yet it is not obvious that this was the case [21, c. 150]. 

      .    
     . 

e.g. Are you sure you want three hundred agents on this case? [21, c. 21] 
   (apparently, evidently, kind of, in most cases/instances, perhaps, 

possibly, predictably, probably, roughly, sort of, maybe, conceivably, supposedly, allegedly, reportedly) 
   .      ,  

    . 
e.g. Maybe there was a glitch in my brain [22, c. 7]. 

 .   conceivably  possibly  “ ”  
[18, c. 276]. ossibly    ,     , 

              
 .  , conceivably        

. 
e.g. He said he possibly knew something about the assassinations of Justices Rosenberg and Jensen, and 
he wanted to tell me what he knew [21, c. 233]. 
It might conceivably be efficacious [21, c. 235]. 

           ,  
      , ,  . 

e.g. Maybe he wouldn't want to wait till the end of the school year, maybe it would have to be now 
[22, c. 32].  

  (maybe, perhaps),        ,  
/  , /     . 

e.g. He sighed. "If I tell you, will you finally believe that you're not having a nightmare?" 
"Maybe," I said after a second of thought [22, c. 254]. 



182 
 

   (assumption, belief, claim, contention, feeling, hypothesis, 
idea, implication, impression, notion, opinion, possibility, presumption, suggestion)   

  that          . 
e.g. As I lay there, I had a feeling that more time was passing than I realized [22, c. 259]. 

 .        that.   
      if  whether.       

      .   if  whether  
       . Whether…or    

  . 
e.g. "I doubt if I can hang on until she dies" [21, c. 49]. 
They were uncertain whether to say congratulations or thanks or whatever, so they just smiled and shook 
her hand [21, c. 200]. 

       , , 
  ,            

1000000 .      14    
(assumption, belief, claim, contention, feeling, hypothesis, idea, implication, impression, notion, opinion, 
possibility, presumption, suggestion),  17    (assume, believe, doubt, 
gather, guess, hypothesize, imagine, predict, presuppose, presume, reckon, seem, speculate, suppose, 
suspect, think, wonder, not know) 5    (doubtful, likely, possible, 
probable, unlikely ), 14       (not apparent, 
not certain/ uncertain, not clear/ unclear, not confident/ unconfident, not convinced/ unconvinced, not 
evident, not obvious, not sure/ unsure, not well-known)       that, if, 
whether          16  

 (apparently, evidently, kind of, in most cases/instances, perhaps, possibly, predictably, 
probably, roughly, sort of, maybe, conceivably, supposedly, allegedly, reportedly).  

 ,         53% 
  , 42%   , 3%     
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The article explores stylistic functions of references as syntactically isolated components in Lesya 

Ukrainka's texts. It is determined that for the characterization of hits as structural-semantic components 
the most important is the classification by meanings. The semantics of appeals is a determining factor for 
the realization of a certain stylistic function. The connection of one or another function with the structural 
features of the hits is analyzed. Lesya Ukrainka equally uses common and non-common appeals, but the 
study of the structural features of appeals in Lesya Ukrainka's works shows that the use of common 
appeals greatly enhances their expressive function. 

The grammatical expression of the sentence has a significant influence on the semantics of the 
sentence. In the poetic speech of Lesya Ukrainka the appeal is expressed by the exclamation point, which 
is normative for the Ukrainian language. An important aspect in terms of stylistics is the position of the 
syntactic component in the sentence. The accents in the statement depend on the place of appeals. The 
functions of appeals in the composition of stylistic figures are investigated, in particular, it is determined 
that in the analyzed works the appeals often include anaphoras and epiphoras.Graphic marks in the 
sentences with appeals play an important stylistic function. The punctuation marks convey the 
emotionality, condition and mood of the speaker, as well as the intonation inherent in oral speech.  

Depending on the type of construction for the purpose of expressing the appeal performs a 
different stylistic function. In the interrogative and inciting sentences the direct purpose of the appeal is to 


